Salmo 29: Te Ensalzaré/
Psalm 30: I Will Praise You
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SAaLmo 29: Tk ENsALZARE/PsaLm 30: I WiLL Praise You, CONT. (2)

ESTROFAS: Cantor

Mib Fa
Eb F
fH | I I
Y D T T
y y
| £.. W P | ] b
\\!)\} 1O
1. Te ensalzaré, Sefor, porque me has librado y no has dejado que mis enemigos se rian de mi.
2. Tafian para el Sefior, fieles suyos, den gracias a su nombre san - to;
3. Escucha, Sefor, y ten piedad de mi, Sefior, SocO - Ire - me.
1. I will praise you, Lord, for you raised me up, you let not my foes rejoice o - ver me.
2. Sing praise to the Lord, you faithful ones, give thanks to God’s ho - ly name.
3. Hear, O Lord, and have mercy on me; O Lord, be my help.
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1. Sacaste mi vida del abismo, yame hiciste revivir cuando bajaba a la fosa.
2. su cdlera dura un instante, su bondadj'de por vida; al‘atardecer nos visita el llanto, por la mafiana, el jubilo.
3. Cambiaste mi luto en danzas. Sefior, Dios mio, te daré gracias por siempre.
1. From the abyss you saved me, Lord, Jrom among those going down to the grave.
2. A moment is God’s anger,.a lifetime istGod’s love. So tears may come at nightfall,
but joy comes with the dawn.
3. You have turned my miourning into dancing; for ever I will thank you, Lord my God.
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